MON

MONACENSIA

Verbundkatalog Kalliope

Mann, Klaus

0.0., 1944-04-04

Nutzungsbedingungen

Bei zahlreichen Dokumenten auf monacensia-digital.de sind die Urheberrechte bereits abgelaufen. Sie
sind gemeinfrei und dirfen ohne weitere Ricksprache mit der Monacensia weiterverwendet werden.
Bei den Dokumenten, bei denen noch Urheberrechte bestehen, mussen fir eine Weiterverwendung
stets die Rechteinhaber*innen angefragt werden sowie eine Publikationsgenehmigung der Monacensia
eingeholt werden. Das Zitatrecht bleibt hiervon unberihrt.

Zur Erteilung einer Publikationserlaubnis wenden Sie sich bitte an:

Monacensia im Hildebrandhaus

Literaturarchiv

Adresse: Maria-Theresia-StraRe 23, 81675 Minchen
E-Mail: monacensia.literaturarchiv@muenchen.de

Terms of use

The copyrights for numerous documents on monacensia-digital.de have already expired. They are in
the public domain and may be reused without further consultation with Monacensia. In the case of
documents for which copyrights still exist, the copyright holders must always be contacted for further
use and publication permission must be obtained from the Monacensia. The right to quote under
copyright law remains unaffected by this. To obtain permission for publication, please contact:

Monacensia im Hildebrandhaus:

Literaturarchiv

Address: Maria-Theresia-StralRe 23, 81675 Minchen
E-Mail: monacensia.literaturarchiv@muenchen.de

Visual \\Llibrary



Sgte Klaus Mann (32697270),
PeWeBs, HQ 5th Army,
APO 464, U.Ss Army,
April 4, 1944
Ky dear Andre Gide:
I am very happy to have heard from you at last - butvery un-
happy Rgﬂut certain things you tell me in your letter.
It's too bad - indeed, it is quite depressing to me, that
the unfortunate psssage abaxt M.A. should be the first - and
so far only! - sample you have seen of my book on you. Wnat
an urplessant and wrong impression must you have got from this
disconnected, ill-chosen quotation! It way wake you dislike the
book - even before you have read it... Je suis navrd.
I am more than "navre." 1 am indeed very sad and upset about
the whole affair. I hate myself for having written down those
rash snd inconsiderate sentences. 1 should have known better and
ought to have realized now rampantly rumors flourish, 1in such
.a fantastic epoch as ours. Rumor has 1t, for instance, that my
father - very much alive in California - has been assassinated
by the Nazis in Switzerland - a story which went through the
whole North-African press and was believed by most people. This
1 thought very foolish, But I was equally nalve when 1 believed
the story about M.A.'s "betrayal" and the subsequent rupture

of your relations with him.

The first person wno told me so was sn old acquaintance of mine




- Ssul Colin (formerly of Paris; now: 142 East 49th Street,

New York City), who is certainly very devoted to both you and

......

M.A. The story was repeated and confirmwed by several other people,

none of whom had sny "ax to grind" against you or M.A. What I

heard sounded shocking and saddening, but not in itself altogether

impossible. After all, we have aad the opportunity to witness a

terrible lot of treachery and have seen many an old friendship

go to pieces... Taking it for granted that your old friendship

with M.A. had come to a bitter end, I thought such a developrent

significant and dramatic emough to be incorporated 1in your bicgrapny.

veee Yet I shouldn't have done it. I should not have accused hiw,

without being more accurately and more relisbly informed. Had 1

only known, at the time, that tnere was anybody 1in the_United States,

able to give me mor . exact and more trustworthy information!

Had I known, for instance, about the relation “¢tween M.A. and

¥. Lucier Vogel! But when I found out this fact - thanks to a

letter from M. Vogel - it wes too late already.

Whet can I do? I can apologize. I can omit the objectionable phrase
*

in all the future editions of my pooks (and there seem 1O be verilous

editions in preperation). I can tell you how proioundly sorry I

am, and that it was surely not my intention to be unfasir towards

MsA., wnom I hardly know but have always liked as & person and

respected as a friend of yours.

May I hope that you will forgive me for my rash and irresponsible
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